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OGÓLNE WARUNKI UMÓW SPRZEDAśY 

CZĘŚCI I MATERIAŁÓW EKSPLOATACYJNYCH 

ZAWIERANYCH PRZEZ KAESER KOMPRESSOREN SP. Z O.O. 

Z SIEDZIBĄ W WARSZAWIE   

 

1. POSTANOWIENIA OGÓLNE 

1.1 Niniejsze ogólne warunki umów sprzedaŜy części i materiałów eksploatacyjnych do 

urządzeń (Ogólne Warunki Umów SprzedaŜy Części i Materiałów Eksploatacyjnych) 

mają zastosowanie do wszystkich umów sprzedaŜy części lub materiałów eksploatacyjnych 

do urządzeń zawieranych przez spółkę KAESER KOMPRESSOREN Sp. z o.o. z siedzibą w 

Warszawie, ul. Taneczna 82, 02-829 Warszawa, wpisaną do rejestru przedsiębiorców 

Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m. st. Warszawy, 

XIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, pod numerem KRS 

0000139227, NIP 5220011480 jako sprzedawcę (Sprzedawca), za wyjątkiem umów 

sprzedaŜy części lub materiałów eksploatacyjnych, do których stosuje się Ogólne Warunki 

Świadczenia Usług Serwisowych. 

1.2 Niniejsze Ogólne Warunki Umów SprzedaŜy Części i Materiałów Eksploatacyjnych mają 
zastosowanie jeŜeli kupującym jest przedsiębiorca, w rozumieniu przepisów Kodeksu 

cywilnego (Kupujący). 

1.3 W zakresie sprzedaŜy części lub materiałów eksploatacyjnych do urządzeń przez 

Sprzedawcę wyłączone jest stosowanie jakichkolwiek innych wzorców umownych niŜ 
Ogólne Warunki Umów SprzedaŜy Części i Materiałów Eksploatacyjnych, w szczególności 

ogólnych warunków umów, wzorów umów i regulaminów stosowanych przez Kupującego. 

Brak wyraźnego sprzeciwu Sprzedawcy wobec jakichkolwiek innych wzorców umownych 

niŜ Ogólne Warunki Umów SprzedaŜy Części i Materiałów Eksploatacyjnych, jak i 

faktyczne wydanie części i materiałów eksploatacyjnych do urządzeń przez Sprzedawcę nie 

mogą być w Ŝadnym wypadku interpretowane jako akceptacja innych wzorców umownych 

niŜ Ogólne Warunki Umów SprzedaŜy Części i Materiałów Eksploatacyjnych. 

1.4 Przyjęcie przez Kupującego Ogólnych Warunków Umów SprzedaŜy Części i Materiałów 

Eksploatacyjnych w jakimkolwiek zamówieniu, oświadczeniu o przyjęciu Oferty (termin 

zdefiniowany w par. 2 ust. 3) lub umowie uwaŜa się za ich pełną akceptację dla wszystkich 

kolejnych zamówień, ofert lub umów. W przypadku zmiany Ogólnych Warunków Umów 

SprzedaŜy Części i Materiałów Eksploatacyjnych, Kupującego i Sprzedawcę obowiązują 
kaŜdorazowo Ogólne Warunki Umów SprzedaŜy Części i Materiałów Eksploatacyjnych 

obowiązujące w dniu przyjęcia Oferty (termin zdefiniowany w par. 2 ust. 3) przez 

Kupującego. 

1.5 Obowiązujące Ogólne Warunki Umów SprzedaŜy Części i Materiałów Eksploatacyjnych są 
dostępne na stronie internetowej Sprzedawcy: www.kaeser.pl. 

2. ZAWARCIE UMOWY 

2.1 śadne informacje zawarte w katalogach, folderach i reklamach Sprzedawcy nie stanowią 
oferty w rozumieniu Kodeksu cywilnego. Informacje odnoszące się do wymiarów lub wagi, 

a takŜe ilustracje, opisy i rysunki, zawarte lub dołączone do materiałów handlowych 
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składanych Kupującemu przez Sprzedawcę mają wyłącznie charakter informacyjny, chyba 

Ŝe wyraźnie wskazano inaczej. 

2.2 ZłoŜenie zamówienia przez Kupującego nie wiąŜe Sprzedawcy, a brak odpowiedzi 

Sprzedawcy na zamówienie nie moŜe być interpretowany jako przyjęcie oferty.  

2.3 Sprzedawca składa Kupującemu ofertę sprzedaŜy części i materiałów eksploatacyjnych 

(Oferta). JeŜeli Kupujący przyjmie Ofertę w terminie jej obowiązywania, prześle do 

Sprzedawcy jej kopię za pomocą faksu, poczty e-mail w formie skanu lub listu poleconego, 

po jej podpisaniu przez osoby upowaŜnione do reprezentowania Kupującego. 

2.4 Przyjęcie przez Kupującego Oferty stanowi jednocześnie wyraŜenie zgody na stosowanie 

Ogólnych Warunków Umów SprzedaŜy Części i Materiałów Eksploatacyjnych w całości i 

bez jakichkolwiek modyfikacji. Nie mają zastosowania jakiekolwiek inne wzorce umowne, 

w szczególności ogólne warunki umów, wzory umów i regulaminy stosowane przez 

Kupującego. 

2.5 JeŜeli Kupujący złoŜy na piśmie oświadczenie z którego wynika, iŜ nie akceptuje Ogólnych 

Warunków Umów SprzedaŜy Części i Materiałów Eksploatacyjnych, umowa między 

Sprzedawcą i Kupującym nie zostaje zawarta. JeŜeli Kupujący nie złoŜy takiego 

oświadczenia na piśmie najpóźniej w chwili przyjęcia Oferty oznacza to, iŜ wyraŜa zgodę na 

stosowanie Ogólnych Warunków Umów SprzedaŜy Części i Materiałów Eksploatacyjnych 

bez jakichkolwiek modyfikacji. 

2.6 Umowa pomiędzy Sprzedawcą i Kupującym zostaje zawarta w chwili dojścia do 

Sprzedawcy oświadczenia Kupującego o przyjęciu Oferty. 

3. CENY I WARUNKI PŁATNOŚCI 

3.1 Sprzedawca sprzedaje, a Kupujący kupuje określone w Ofercie części (Części) lub 

materiały eksploatacyjne (Materiały Eksploatacyjne), za cenę określoną w Ofercie jako 

cena netto, do której naleŜy doliczyć naleŜny podatek od towarów i usług według stawek 

obowiązujących w dniu wystawieniu faktury VAT (Cena). 

3.2 JeŜeli Cena wyraŜona jest w euro, to jest ona płatna w złotych w równowartości tej kwoty, 

według kursu sprzedaŜy euro ogłoszonego przez Narodowy Bank Polski, obowiązującego w 

dniu wystawienia przez Sprzedawcę faktury VAT. 

3.3 Płatność Ceny zostanie dokonana przed wydaniem Części lub Materiałów 

Eksploatacyjnych, chyba Ŝe Sprzedawca zastrzegł, Ŝe zapłata nastąpi w innym, wskazanym 

przez niego, terminie. 

3.4 Zapłata Ceny nastąpi przelewem bankowym na rachunek Sprzedawcy o nr 92 1750 0009 

0000 0000 0088 4146, prowadzony przez RAIFFEISEN BANK POLSKA S.A. 

3.5 Zgłoszenie reklamacji nie uprawnia Kupującego do wstrzymania płatności Ceny w 

ustalonym terminie. 

4. WYSYŁKA I ODBIÓR 

4.1 Sprzedawca wyda Kupującemu Części lub Materiały Eksploatacyjne poprzez udostępnienie 

ich na warunkach EXW magazyn Sprzedawcy – ul. Taneczna 82, 02-829 Warszawa 

(Incoterms 2000), stosowanych odpowiednio dla obrotu krajowego, w terminie 

uzgodnionym przez Strony. Kupujący jest zobowiązany do poinformowania Sprzedawcy o 

dacie i godzinie, kiedy Części i Materiały Eksploatacyjne zostaną przez niego odebrane, na 
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co najmniej 2 dni przed planowanym terminem odbioru. Kupujący zobowiązany jest do 

odebrania Części lub Materiałów Eksploatacyjnych w tym terminie. 

4.2 Na Ŝądanie Kupującego, Sprzedawca moŜe wysłać Kupującemu Części lub Materiały 

Eksploatacyjne do miejsca uzgodnionego przez Strony. W takim wypadku, wszystkie koszty 

związane z transportem oraz ubezpieczeniem Części lub Materiałów Eksploatacyjnych w 

czasie transportu obciąŜają Kupującego.  

4.3 Przy odbieraniu Części Kupujący zobowiązany jest do ich zbadania. Odebranie przez 

Kupującego Części bez ich zbadania będzie uwaŜane za potwierdzenie braku wad 

widocznych Części. 

5. ZASTRZEśENIE WŁASNOŚCI 

5.1 Do momentu uiszczenia przez Kupującego całości Ceny, Części oraz Materiały 

Eksploatacyjne pozostają własnością Sprzedawcy. 

5.2 Kupujący ponosi ryzyko przypadkowej utraty lub uszkodzenia Części lub Materiałów 

Eksploatacyjnych od chwili ich wydania. 

5.3 Do momentu zapłaty całości Ceny, Kupujący: 

(a) nie będzie dokonywał Ŝadnych obciąŜeń ani ustanawiał ograniczonych praw 

rzeczowych na Częściach lub Materiałach Eksploatacyjnych, 

(b) nie odda Części ani Materiałów Eksploatacyjnych do uŜywania osobie trzeciej na 

podstawie umowy najmu lub dzierŜawy, ani na podstawie jakiegokolwiek innego 

tytułu, 

(c) nie będzie przenosił posiadania Części ani Materiałów Eksploatacyjnych, 

(d) nie będzie przechowywał, uŜywał lub zezwalał na uŜywanie Części ani Materiałów 

Eksploatacyjnych w celu lub w miejscu, które mogłyby narazić je na zajęcie, 

uszkodzenie lub zniszczenie. 

6. NIENALEśYTE WYKONANIE UMOWY 

6.1 W przypadku opóźnienia Kupującego w dokonywaniu płatności wynikających z  

jakiegokolwiek zamówienia, Sprzedawca ma prawo wstrzymania realizacji zamówienia na 

sprzedaŜ Części lub Materiałów Eksploatacyjnych do chwili uregulowania wszelkich 

zaległych płatności przez Kupującego. 

6.2 W przypadku niezapłacenia przez Kupującego Ceny w terminie określonym w fakturze 

VAT, Sprzedawca ma prawo wezwać Kupującego do zapłaty Ceny z zastrzeŜeniem, Ŝe w 

przypadku jej niezapłacenia w terminie 3 dni od dnia otrzymania wezwania, Sprzedawca 

będzie uprawniony do odstąpienia od umowy, a w przypadku bezskutecznego upływu tego 

terminu – ma prawo odstąpić od umowy.  

6.3 W przypadku nieodebrania przez Kupującego Części i Materiałów Eksploatacyjnych w 

terminie uzgodnionym przez Strony, Sprzedawca moŜe obciąŜyć Kupującego kosztami 

składowania Części i Materiałów Eksploatacyjnych w wysokości 0,2 % Ceny za kaŜdy 

dzień opóźnienia. 

6.4 W przypadku opóźnienia w odbiorze Części i Materiałów Eksploatacyjnych 

przekraczającego 14 dni, Sprzedawca ma prawo wyznaczyć Kupującemu dodatkowy 3- 

dniowy termin na dokonanie odbioru z zastrzeŜeniem, Ŝe w przypadku jego bezskutecznego 
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upływu Sprzedawca będzie uprawniony do odstąpienia od umowy, a w przypadku 

bezskutecznego upływu tego terminu – ma prawo odstąpić od umowy. 

6.5 W przypadku bezskutecznego upływu 3-dniowego terminu, o którym mowa w par. 6 ust. 4, 

Kupujący będzie zobowiązany do zapłaty na rzecz Sprzedawcy kary umownej w wysokości 

15% Ceny. 

6.6 Sprzedawcy przysługuje prawo odstąpienia od umowy w przypadku gdy: 

(a) po stronie Kupującego powstaną trudności finansowe mogące skutkować jego 

niewypłacalnością, 

(b) otwarte zostanie postępowanie likwidacyjne Kupującego, 

(c) wobec Kupującego zostanie wszczęte postępowanie egzekucyjne lub zostanie złoŜony 

wniosek o wszczęcie postępowania upadłościowego albo naprawczego. 

6.7 Sprzedawca moŜe Ŝądać odszkodowania przenoszącego wysokość jakiejkolwiek kary 

umownej przewidzianej w Ogólnych Warunkach Umów SprzedaŜy Części i Materiałów 

Eksploatacyjnych. 

6.8 Odstąpienie od umowy nie zwalnia Kupującego z obowiązku zapłaty jakiejkolwiek kary 

umownej przewidzianej w Ogólnych Warunkach Umów SprzedaŜy Części i Materiałów 

Eksploatacyjnych. 

6.9 Jakiekolwiek prawo odstąpienia od umowy przewidziane w Ogólnych Warunkach Umów 

SprzedaŜy Części i Materiałów Eksploatacyjnych przysługuje w ciągu roku od dnia 

zawarcia umowy, zgodnie z par. 2 ust. 6. 

7. GWARANCJA JAKOŚCI CZĘŚCI 

7.1 Sprzedawca zobowiązuje się do bezpłatnego usunięcia widocznych wad fizycznych Części, 

o ile zostaną one zbadane przy ich odbiorze, a wady te zostaną zgłoszone przez Kupującego 

na piśmie w terminie 7 dni od dnia wydania Części. Niezgłoszenie widocznych wad 

fizycznych Części w tym terminie powoduje utratę uprawnień wynikających z gwarancji w 

zakresie tych wad. 

7.2 Sprzedawca zobowiązuje się do bezpłatnego usunięcia ukrytych wad fizycznych Części, 

jeŜeli: 

(a) Części zostaną zainstalowane i eksploatowane w urządzeniach na terenie 

Rzeczypospolitej Polskiej, 

(b) urządzenia, w których Części są zainstalowane, będą uŜywane zgodnie z zaleceniami 

dokumentacji techniczno-ruchowej przekazanej wraz z tymi urządzeniami 

(Dokumentacja Techniczno-Ruchowa), 

(c) ukryte wady fizyczne Części ujawnią się w terminie: 

(i) 12 miesięcy od dnia ich wydania – w przypadku Części nowych, 

(ii) 6 miesięcy od dnia ich wydania – w przypadku Części regenerowanych, 

(d) ukryte wady fizyczne Części zostaną zgłoszone przez Kupującego na piśmie w 

terminie 7 dni od dnia ich wykrycia, przy czym niezgłoszenie ukrytej wady fizycznej 
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w tym terminie powoduje utratę uprawnień wynikających z gwarancji w zakresie tych 

wad. 

7.3 Pisemne zgłoszenie wad fizycznych Części winno zawierać: 

(a) wskazanie typu, numeru katalogowego i numeru seryjnego Części, 

(b) opis wady, 

(c) podpis osoby umocowanej do działania w imieniu Kupującego. 

7.4 Uznając zgłoszenie wad fizycznych Części za uzasadnione, Sprzedawca moŜe, według 

własnego uznania: 

(a) usunąć stwierdzone wady, albo 

(b) dokonać wymiany Części. 

7.5 Sprzedawca przystąpi do usunięcia wad fizycznych Części w terminie do 10 dni od dnia 

zgłoszenia wady przez Kupującego. 

7.6 W przypadku ustalenia przez Sprzedawcę, Ŝe zgłoszenie wad fizycznych Części jest 

nieuzasadnione, Sprzedawca moŜe obciąŜyć Kupującego poniesionymi kosztami 

związanymi z weryfikacją zgłoszenia tych wad, w tym między innymi kosztami wykonania 

ekspertyzy. 

7.7 W przypadku wymiany Części na nowe, terminy, o których mowa w par. 6 ust. 2 pkt c, nie 

biegną od nowa ani nie ulegają zawieszeniu. 

7.8 Kupujący traci uprawnienia wynikające z gwarancji w przypadku: 

(a) wykonywania napraw, zmian lub przeróbek urządzeń, w których zainstalowane są 
Części, we własnym zakresie lub zlecania ich do wykonywania osobom trzecim, 

(b) eksploatacji urządzeń, w których zainstalowane są Części, niezgodnie z ich 

przeznaczeniem i niezgodnie z Dokumentacją Techniczno-Ruchową, 

(c) stosowania w urządzeniach, w których zainstalowane są Części, materiałów 

eksploatacyjnych (m.in. wkładów filtrów oleju i powietrza, pasków, mat filtracyjnych, 

olejów i płynów, podkładek, membran gumowych i podobnych) i części zamiennych 

nie zaleconych przez Sprzedawcę, 

(d) niedokonania przeglądu gwarancyjnego urządzeń, w których zainstalowane są Części, 

przez serwis Sprzedawcy w terminie wskazanym w Dokumentacji Techniczno-

Ruchowej. 

7.9 Materiały Eksploatacyjne nie są objęte gwarancją. 

7.10 Odpowiedzialność Sprzedawcy z tytułu rękojmi za wady Części lub Materiałów 

Eksploatacyjnych jest wyłączona. 

8. SIŁA WYśSZA 

8.1 śadna ze Stron nie ponosi odpowiedzialności za szkodę wyrządzoną wskutek zdarzenia siły 

wyŜszej. Dla celów Ogólnych Warunków Umów SprzedaŜy Części i Materiałów 

Eksploatacyjnych zdarzenie siły wyŜszej oznacza zdarzenie, na które Strony nie mają 



 6 

wpływu, uniemoŜliwiające Stronom wykonanie ich obowiązków, gdy zdarzenia nie moŜna 

było przewidzieć w chwili powstania obowiązku, a Strona, u której zdarzenie wystąpiło, nie 

mogła go uniknąć lub opanować zdarzenia lub jego konsekwencji (Zdarzenie Siły 
WyŜszej). Brak środków finansowych nie jest uwaŜany za Zdarzenie Siły WyŜszej. 

8.2 Zaistnienie Zdarzenia Siły WyŜszej zwalnia Stronę z jej obowiązków wynikających z 

Ogólnych Warunków Umów SprzedaŜy Części i Materiałów Eksploatacyjnych lub z umów, 

do których stosuje się ich postanowienia, przez czas trwania Zdarzenia Siły WyŜszej albo 

przez okres konieczny do wyeliminowania jego konsekwencji. PowyŜsze nie dotyczy 

obowiązku zapłaty kwot, które stały się wymagalne przed zaistnieniem Zdarzenia Siły 

WyŜszej. Strona powołująca się na zaistnienie Zdarzenia Siły WyŜszej niezwłocznie 

zawiadomi drugą Stronę na piśmie o tym zdarzeniu z podaniem jego opisu, jego podstaw 

oraz konsekwencji i przewidywanego czasu trwania. 

8.3 Strona nie mogąca wykonać obowiązków wynikających z Ogólnych Warunków Umów 

SprzedaŜy Części i Materiałów Eksploatacyjnych lub z umów, do których stosuje się ich 

postanowienia, wskutek Zdarzenia Siły WyŜszej dołoŜy wszelkich starań w celu 

wyeliminowania lub opanowania konsekwencji takiego zdarzenia. 

9. CESJA 

Przeniesienie jakichkolwiek praw Kupującego wobec Sprzedawcy wynikających z umów, 

do których stosuje się postanowienia Ogólnych Warunków Umów SprzedaŜy Części i 

Materiałów Eksploatacyjnych, na osobę trzecią wymaga uprzedniej pisemnej zgody 

Sprzedawcy. 

10. ZAWIADOMIENIA 

Wszelkie zawiadomienia i inna korespondencja związana z Ogólnymi Warunkami Umów 

SprzedaŜy Części i Materiałów Eksploatacyjnych lub umowami, do których stosuje się ich 

postanowienia, wymagają doręczenia drugiej Stronie pocztą e-mail, faksem, listem 

poleconym lub renomowaną pocztą kurierską na numery lub adresy określone w 

zamówieniu lub potwierdzeniu przyjęcia zamówienia do realizacji. 

11. ROZWIĄZYWANIE SPORÓW 

Wszelkie spory wynikające z Ogólnych Warunków Umów SprzedaŜy Części i Materiałów 

Eksploatacyjnych lub z umów, do których stosuje się ich postanowienia, lub powstałe w 

związku z Ogólnymi Warunkami Umów SprzedaŜy Części i Materiałów Eksploatacyjnych 

lub z umowami, do których stosuje się ich postanowienia, podlegają rozstrzygnięciu przez 

sąd właściwy dla siedziby Sprzedawcy w Warszawie. 

12. POSTANOWIENIA KOŃCOWE 

12.1 Ogólne Warunki Umów SprzedaŜy Części i Materiałów Eksploatacyjnych oraz umowy, do 

których stosuje się ich postanowienia, podlegają prawu polskiemu. 

12.2 Jakiekolwiek zmiany Ogólnych Warunków Umów SprzedaŜy Części i Materiałów 

Eksploatacyjnych wymagają formy pisemnej pod rygorem niewaŜności. 

12.3 Ogólne Warunki Umów SprzedaŜy Części i Materiałów Eksploatacyjnych wchodzą w Ŝycie 

z dniem 1 kwietnia 2011 r. 


